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 Original scientific paper

ВЕШТАЧКА ИНТЕЛИГЕНЦИЈА И ChatGPT – ПРЕДИЗВИЦИ ВО 
НАСТАВАТА ПО ГЕРМАНСКИ КАКО СТРАНСКИ ЈАЗИК 

Билјана Ивановска1

1Филолошки факултет, Универзитет „Гоце Делчев“, Штип, 
e-mail: biljana.ivanovska@ugd.edu.mk

Апстракт: Вештачката интелигенција (artificial intelligence-AI/künstliche 
Intelligenz-KI) влијае на нашиот живот, во секојдневието, од повеќе и од различни 
аспекти. Се наоѓаме во време кога разговараме преку компјутер со дигитални 
асистенти, слушаме музика базирана на алгоритми кои ги анализираат нашите навики, 
активности на интернет или на социјалните мрежи, или пак, преведуваме пораки на 
англиски јазик или на друг странски јазик со притискање на само едно копче. Кога 
ChatGPT беше објавен на 30 ноември 2022 година во јавноста, многу луѓе зборуваа и 
пишуваа за разорната сила и моќ на генеративната вештачка интелигенција. Но, како се 
менува светот на учењето на странскиот јазик во светлоста на новиот технички развој? 
Трудов пристапува до ова прашање од различни перспективи. Дали во прекрасниот нов 
свет на преведувачки алгоритми и автоматизирано текстуално создавање е потребно 
да се учат јазици, и ако да, за кои потреби? Какви се јазичните вештини кои ќе бидат 
важни во иднина? Која е оптималната насока на вештачката интелигенција (ВИ) при 
изучувањето на еден странски јазик? Кој ќе ги обучува наставниците за работа со ВИ и 
кој ќе развива наставни материјали? И која улога ќе ја имаат наставниците во овој нов 
свет на истражување? Преку практични примери ја прикажуваме конкретната употреба 
на ChatGP во изучувањето на германскиот како странски јазик и какво потенцијално 
влијание можат да понудат новите современи инструменти во наставниот процес. 

Клучни зборови: вештачка интелигенција; чет-бот; ChatGP; настава по 
германски како странски јазик 

ARTIFICIAL INTELLIGENCE AND ChatGPT – CHALLENGES IN TEACHING 
GERMAN AS A FOREIGN LANGUAGE  

Biljana Ivanovska1

1Faculty of Philology, Goce Delcev University, Stip, Macedonia
e-mail: biljana.ivanovska@ugd.edu.mk

Abstract: Artificial intelligence (AI) affects our lives in everyday situations, from 
multiple and diverse aspects. We are in a time when we communicate through computers with 
digital assistants, listen to music based on algorithms analyzing our habits, internet activities, 
or social media, or even translate messages into English or another foreign language with just 
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a press of a button. When ChatGPT was released on November 30, 2022, to the public, many 
people talked and wrote about the disruptive power and capability of generative artificial 
intelligence. However, how is the world of learning foreign languages changing in light of this 
new technological development? Various perspectives approach this question. Is it necessary 
to learn languages in the beautiful new world of translation algorithms and automated textual 
creation, and if so, for what purposes? What language skills will be crucial in the future? What 
is the optimal approach of artificial intelligence in language learning? Who will train teachers 
to work with AI, and who will develop teaching materials? And what role do teachers play 
in this new world of exploration? Through practical examples, we illustrate the specific use 
of ChatGPT in learning German as a foreign language and the potential impact of these new 
modern tools in the educational process.

Keywords: artificial intelligence, chat-bot, ChatGPT, teaching German as a foreign 
language

1. Вовед
Вештачката интелигенција (ВИ) се смета за еден од мега-трендовите 

на 21-иот век и како значајна шанса за нови перспективи во иднината на 
човештвото. Технологијата овозможува напредок како автономното учење или 
обработка и анализа на големи количини податоци може да помогне значително 
во олеснување на секојдневието на многумина – барем од теоретски аспект. 
Во практика, ВИ сè уште се среќава со некои предизвици. Таа е резултат на 
машинското учење и затоа е ефикасна само колку што е и процесот на учење. 
Овој процес често се базира на откривањето на врски помеѓу дадените влезни 
информации и соодветните излезни резултати. Кога ВИ може самостојно да 
изврши правилен фидбек („feed back“), се смета дека е постигнат успешен 
резултат (Бергерс, 2023).

Од своето појавување во јавноста, во ноември 2022 година, интелигентниот 
чет-бот ChatGPT е присутен во медиумите и се користи, и за него се разговара 
интензивно од страна на стручњаци и од широката популација (Хонегер, 2023). 
Исто така, кај наставниците во училиштата и на универзитетите, дијалогот 
изведен преку компјутерски софтвер предизвика значителен немир и поттикна 
разговор и дискусии за начинот на постапување на образовните институции 
со вештачката интелигенција. Притоа, се проектираат можностите и ризиците 
околу користењето на оваа алатка во наставата, воопшто.

Употреба на вештачка интелигенција (ВИ) во образованието и при учењето 
е актуелна и популарна тема, која во многу области на образованието добива сè 
повеќе значење. Употребата на вештачка интелигенција (ВИ) во наставата по 
странски јазици може да има значителни предности и да го збогати учењето 
на студентите. Еве неколку начини како ВИ може да се користи во оваа област 
(според Хајмбрехт, 2023):
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ARTIFICIAL INTELLIGENCE AND ChatGPT – 
CHALLENGES IN TEACHING GERMAN AS A FOREIGN LANGUAGE

А) Персонализирано учење: ВИ може да ги анализира потребите и 
стиловите на учење на студентите и да им обезбеди персонализирани 
учебни материјали. Ова помага во прилагодувањето на учењето според 
индивидуалните потреби на секој студент.

Б)  Автоматско оценување: ВИ може да биде вклучена во процесот на 
оценување, што го олеснува и забрзува оценувањето на писмени задачи 
или јазични вежби. Ова често ја олеснува работата на наставниците и 
им овозможува повеќе време за активности со студентите.

В) Виртуелни асистенти за учење: ВИ може да биде корисна како 
виртуелен асистент на студентите, помагајќи им во разбирањето 
на граматичките правила, вокабуларот и изговорот. Виртуелните 
асистенти можат да пружат индивидуална помош и објаснувања кога 
тоа е потребно.

Г) Учење преку интерактивни игри и приказни: ВИ може да создава 
интерактивни игри и приказни што ги ангажираат студентите и ги 
поттикнуваат да ги користат јазичните вештини во различни контексти. 
Овие методи на учење можат да бидат забавни и едукативни.

Д) Преведувачки алатки: ВИ може да биде корисна за студентите кои учат 
странски јазик за превод на текстови или за обезбедување на јазична 
поддршка за работата од дома.

2. Генеративна вештачка интелигенција и генератори на текстови
Во Дуденовиот онлајн речник на германскиот јазик, поимот генерира 

е објаснет со јазичните единици, како: hervorbringen, erzeugen (Daten, 
Adressen generieren, das System generiert immer noch Fehler) и има значење 
на: in Übereinstimmung mit einem grammatischen Regelsystem (im Sinne der 
generativen Grammatik) hervorbringen, bilden. Како синоними се среќаваат: 
erzeugen, herstellen, hervorbringen, induzieren. Во Дигиталниот речник на 
македонскиот јазик (ДРМЈ) оваа лексема се јавува со значењата: генерира, 
создава, раѓа, предизвикува, продуцира. Значи, под овој поим се подразбира 
создавање на текстови со помош на вештачка интелигенција, односно 
компјутерски софтвер.

 
2.1. ВИ-создавачи на текстови
Големите јазични модели (large language models /LLM/) се алгоритми за 

учење што може да изведат разноликост на процесирање на природниот јазик 
и овие модели користат трансформирани модули/матрици кои се тренирани за 
користење масивни податоци. Ова им овозможува да препознаваат, предвидуваат 
или преведуваат, односно да генерираат текстови или други содржини. 

Според Хартман (2017), познати и често употребувани јазични модели, 
означени како „големи јазични модели“ (large language models /LLM/) се 
следниве:
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Chat GPT и GPT-4 (open AI); Bing AI (Microsoft); Bard AI (Google); LLaMA 
(Facebook/Meta);

DeeplWrite; Neuroflash; Perplexity AI Copy.ai, Copymatic, Anyword, Linguix 
etc. Во овој контекст, ги споменуваме и следниве:

Создавачи на слики: DALL-E, Midjourney, Jasper, Neuroflash, Hexo AI, 
beautiful.ai.;

Создавачи на аудиоентитети: Resemble.ai, Vocal Clarity, Audiate, Murf A, 
Lovo AI etc. 

Создавачи на видео: Yepic, Peech, Wombo, Invideo, Designs AI etc.
Инструменти на вештачката интелигенција кои служат за генерирање на 

текст пред појавата на ChatGPT сe следниве:
 – InferKiT/Talk to Transformer (https://app.inferkit.com/demo);
 – Essaybot (www.essaybot.com);
 – Blog Idea Generator (https://www.usetopic.com/blog-idea-generator); 
 – QuillBot (https://quillbot.com); 
 – Artikelschreiber.com (https://www.artikelschreiber.com);
 – Sassbook (https://sassbook.com/ai-writer);
 – Wordtune (https://www.wordtune.com). 

Јазичните модели кои можат да се генерираат со посредство на ВИ, се 
следниве:

 – одговарање на прашање,
 – создавање текстови и обработка на текстови (креирање на резиме, 

помош при одредена формулација),
 – оценка и евалуација на текстови (според критериуми дадени и 

предложени од корисникот),
 – пишување на конкурси, апликации, имејлови и сл.
 – комуникација во/на повеќе различни јазици,
 – програмирање и сл.

3. Практични примери за употреба на  ChatGPT во наставата по
     германски јазик
Во понатамошниот дел од текстот даваме практични примери за употреба 

на вештачката интелигенција и ChatGPT во наставата по предметот Современ 
германски јазик, кој се изведува со студентите од Филолошкиот факултет при 
Универзитетот „Гоце Делчев“ во Штип, на рамниште В2.2 и С1.1. 

Во прилог прикажуваме вежби кои ние сме ги користеле во наставата со 
студентите, а за кои беше користен ChatGPT. Се покажува дека три фактори 
играат важна улога при примената на овој бот во наставата: 

1. Улогата на лицето кое ја поставува задачата (наставник, студент и сл.); 
2. начинот на поставување на задачата; 
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3. Форматот или рамката во која треба да се изведе задачата (да се 
претстават податоците во форма на табела, на тест со празнини, во 
форма на дијаграм, на графикон и сл.). 

Подолу во текстот се прикажани практични примери кои ние сме ги 
користеле во изведување на наставата по Современ германски јазик со 
користење на чет-ботот ChatGPT. Вежбите обработуваат теми од областа 
на морфологијата, синтаксата, семантиката, но може да се користат и други 
граматички и прагматички теми. Добиените одговори може да се споредуваат 
со тие добиени од студентите, можат да се дискутираат и да се анализираат. 
Конкретните примери дадени во прилог се однесуваат на пополнување на 
тест со празнини, објаснување на формите на поздравување кај Германците, 
објаснување на феноменот на учтивоста, поедноставување на текстот на 
одредено јазично ниво (во конкретната вежба, Б1 ниво), употреба на именски 
форми, употреба на двочлени сврзници и сл.

 
Aufgabe 1: Erstelle einen Lückentext über die Sitte und Bräuche in Deutschland mit 8 

Lücken für Lernende auf B2-Niveau und zeige die Lösungen.

ARTIFICIAL INTELLIGENCE AND ChatGPT – 
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Aufgabe 2: Erkläre die Begrüßungsformeln in Deutschland für die lernende auf C1 
Niveau.

Aufgabe 3: Analysieren Sie das Phänomen der Höflichkeit im Deutschen
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Aufgabe 4: Formuliere den Text einfacher, damit er dem Sprachniveau B1.1 entspricht

ARTIFICIAL INTELLIGENCE AND ChatGPT – 
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Aufgabe 5: Verwende weniger Nominalisierungen und baue zwei Sätze mit zwei 
teiligen Konnektoren ein.

Прашањето околу јасноста, точноста и прецизноста на понудените одговори 
од зададените задачи е тема за посебна дискусија која бара, исто така, големо 
внимание и обемна посветеност, и секако посебен осврт на оваа проблематика. 
Со соодветна употреба, чет-ботот може да претставува огромно олеснување 
на работата за наставниците. На пример, задачи од различен карактер можат 
да се продуцираат  и да дадат очекувани резултати. Ова може да се однесува 
на помали и затворени формати, но, ВИ, исто така, може да создаде целосен  
и завршен испит. Меѓутоа, има неколку аспекти кои се проблематични: Прво, 
во некои случаи може да се јави сериозна фактолошка грешка. Фактолошки 
погрешни информации често произлегуваат од фактот дека информациите кои 
лежат во основа на машинското учење се земени од интернет и не се проверени 
или научно потврдени. Во верзијата ChatGPT-3.5 од 2021 година алгоритамот 
е општо подложен на грешки. Исто така, се појавуваат интерференции на 
синтаксичко ниво и други вакви или слични грешки во одредени параграфи 
во текстот, па во секој случај треба да се направи проверка на излезните 
информации и податоци пред да се размисли за користење на материјалот во 
наставата. Истото важи и за користењето во лична кореспонденција, при што 
се користат општи информации и начини на однесување, но често треба да 
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се комуницира со информации кои не се достапни преку ВИ. Исто така, во 
некои случаи станува збор за чувствителни информации кои не треба да бидат 
обезбедени од самата програма, бидејќи сите податоци потенцијално може да 
бидат зачувани на серверите на доставувачот и да се користат и обработуваат за 
подобрување на софтверот.

4. Заклучок 
ChatGPT има потенцијал фундаментално да ја промени наставата и начинот 

на постигнување соодветен успех при совладување на одредена вештина во 
образовните институции. Употребата на вештачката интелигенција може да 
се изведе преку различни учесници и во најмногу случаи не може еднозначно 
да се оцени како исклучиво позитивна или исклучиво негативна. Иако постои 
опасност од обиди за измама и злоупотреба од страна на учениците/студентите, 
наставниците можат оваа опасност да ја намалат со сопствена компетентност во 
работата со софвтерот и ВИ и со поставување целно дефинирани задачи. Затоа, 
превентивниот пристап со ВИ-поддржани чет-ботови како ChatGPT (3.5 и 4.0) 
треба да биде една од можните насоки во наставниот процес во училиштата 
и универзитетите. Само преку нивната целно насочена употреба во наставата, 
наставниците и учениците/студентите ќе стекнат компетенции и вештини за 
адекватна употреба на софтверот со развивање на критичко мислење.
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